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SOCIAB LE RE MARK

When using this dehumidifier in the European countries, the following information
must be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Separate
collection of such waste is necessary for special treatment.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when

hazardous substances leak into the ground-water and find their way into the food

chain.
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Read This Manual

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your dehumidifier
properly. Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time
and money over the life of your dehumidifier. You 'll find many answers to common
problems in the chart of TroubleshootingTips. If you review our chart of Troubleshooting
Tips first, you may not need to call for service at all.

/\ cAUTION

e This appliance can be used by children aged from8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. ( be applicable for the European Countries )

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical ,sensory or mental capabilities or
the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a

e person responsible for their safety. (be applicable for other countries except the

o European Countries )

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

o |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

e agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

o The appliance with an electric heater shall have at least one meter of space away
from any combustible materials.

Contact an authorised service technician for repair or maintenance of this unit.



SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harmor damage.

B The seriousness is classified by the following indications.

( A\ warNING

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

k A\ cAauTioN

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

HW Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

N

Never do this.

O)

Always do this.

S N

A WARNING

© Do not exceed the rating
of the power outlet or

connection device.

® Otherwise, it may cause electric
shock or fire due to excess heat
generation.

O®Do not modify the power cord
length or share the outlet
with other appliances.

® |t may cause electric shock or
fire due to heat generation.

O Disconnect the power if
strange sounds, smell, or
smoke comes fromit.

® It may cause fire and electric
shock.

© Do not use the machine near
flammable gas or combustibles, such
as gasoline, benzene, thinner, etc.

© Do not operate or stop the
unit by switching on or off
the power.

® |t may cause electric shock or fire
due to heat generation.

ODo not insert or pull out
the plug with wet hands.

® |t may cause electric shock.

N should never try to take
apart or repair the unit by
yourself.

@ |t may cause failure of the
machine or electric shock.

©Do not drink or use the
water drained fromthe unit.

® |t may cause an explosion or fire. ® It contains contaminants and

could make you sick.

© Do not damage or use an

unspecified power cord.

® |t may cause electric shock or fire.

©® Do not place the unit near
a heat source.

® Plastic parts may melt and cause
a fire.

@ Before cleaning, turn off
the power and unplug the
unit.

® |t may cause electrical shock or
injury.

O Do not take the water bucket
out during operation.

® The water from the full bucket
may cause electric shock. W,

® Do not use the unit in small
spaces.

overheating and fire.

® L ack of ventilation can cause

A CAUTION

® Do not put in places where
water may splash onto the

unit.

® \Water may enter the unit and

degrade the insulation. It may
cause an electric shock or fire.

O Place the unit on a
level, sturdy section

of the floor.

® |f the unit falls over, it may
cause water to spill and
damage belongings, or
cause electrical shock or
fire.

2]

SAFETY PRECAUTIONS

N

® Do not cover the intake or

exhaust openings with
cloths or towels.

@ A lack of air flow can lead
to overheating and fire.

© Never insert your finger or
other foreign objects into grills
or openings. Take special care
to warn children of these
dangers.

® It may cause electric shock
or failure of appliance.

@ Always insert the filters

securely. Clean filter
once every two weeks.

@ Operation without filters
may cause failure.

N CALTION )
A CAUTION

axArtr

O Care should be taken when
using the unitin a

roomwith
the following persons:

@ Infants, children, elderly people,
and people not senstive to
humidity.

®Do not place heavy objects on
the power cord and take care
so that the cord is not
compressed.

@ There is danger of fire or
electric shock.

@ If water enters the unit, turn
the unit off and disconnect the

power , contact a qualified
service technician.

@ |t may cause failure of the appliance

or an accident.

© Do not use in areas
where chemicals are
handled.

@ This will cause the unit to
deteriorate due to
chemicals and solvents
dissolved in the air.

© Do not climb up on
or sit on the unit.

® You may be injured if you
fall or if the unit falls over.

© Do not place flower
vases or other water

containers on top of
the unit.

Water may spill inside the
unit, causing insulation

failure and electrical

shock or fire.

Electrical Information

The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical and other
technical data specific to this unit.

Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper grounding is important.
The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for protection against shock

hazards.

Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you intend to use is
not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker, have a qualified electrician
install the proper receptacle.

Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit. However, if it is necessary to use an
extension cord, use an approved Dehumidifier extension cord only (available at most local hardware
stores).

To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit, before installing
and/or servicing.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

NOTE: The control panel of the unit you purchased may be slightly different according to the
models.

Contnuous Smart dehumidifying
Dryer operation operation on operation on indicator
on indicator light indicator light light

Unit operation on

High fan Bucket full indicator light

indicator light ~ Timer on/off E
‘Iggigf“p:’r’a‘t‘g&m ¢ indicator light indicator light

@
off (l Full

Fig.1
When you push the button to change @ Timer Pad
operation modes, the unit will make Press to initiate the Auto start and Auto stop feature,

a beep sound to indicate that it is
changing modes.

@ Power Pad ® Turbo Pad

Press to turn the dehumidifier on and off Control the fan speed. Press to select either High
: or Normal fan speed. Set the fan control to High for

in conjuction with the @ and © key pads.

NOTE: When the compressor startups or stops maximummoisture removal. When the humidity has
running, the unit may make a loud voice, it is normal. been reduced and quiet operation is preferred, set
the fan control to Normal.

@ Mode Pad
Press to select the desired operation mode from @ lon Pad(optional)
Dehum|d|fy|ng,pryer,C0ntlnuous dehumidifying and Press to activate the ionizer. Anions are automatically
SmartAdehumldlfylng. e generated by ionization. The anions deactive the
'c\)lpoti-l(;EAIDryer and Smart dehumidifying modes are airborne chemical vapors and dust particles. Press

it again to stop the function.

© 0 ®/O : bown/Up Pads
® Humidity Set Control Pads

The humidity level can be set within a range of
35%RH(Relative Humidity) to 85%RH(Relative
Humidity) in 5%increments.

For drier air, press the @ pad and set to a lower
percent value(%).

For damper air, press the ® pad and set to a
higher percent value(%).

® TIMER Set Control Pads
Use the Up/Down pads to set the Auto start and
Auto stop time from0.0 to 24.

CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

® Display
Shows the set %humidity level from35%to 85%or auto
start/stop time (0~24) while setting, then shows the actual
(5% accuracy) room %humidity level in a range of + 30%
RH(Relative Humidity) to 90%RH(Relative Humidity).
Error Codes and Protection Codes:
AS- Humidity sensor error--Unplug the unit and plug it back
in. If error repeats, call for service.
ES- Temperature sensor error-- Unplug the unit and plug it
back in. If error repeats, call for service.

Other features

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be
emptied, or when the bucket is removed
or not replaced in the proper position.

Auto Shut Off

The dehumidifier shuts off when the bucket is full,
or when the bucket is removed or not replaced in
the proper position. When the set humidity level
is reached, the unit will be shut off automatically.
For some models,the fan motor will continue
operating.

Auto Defrost

When frost builds up on the evaporator coils, the
compressor will cycle off and the fan will continue
to run until the frost disappears.

NOTE:When Auto Defrost is operating, the unit may
make a noise of the refrigerant flowing,it is normal.

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped, it will not restart operation
for three minutes. This is to protect the unit. Operation
will automatically start after 3 minutes.

Smart dehumidifying mode(optional)

In smart dehumidifying mode, the unit will automatically
control the room humidity in a comfortable range 45%~55%
according to the roomtemperature. The humidity setting
function will be invalid.

P1 - Unit is defrosting-- Allow the unit time to automatically
defrost. The protection will clear after the unit self defrosts.
P2 - Bucket is full or bucket is not in the right position-

- Empty the bucket and replace it in the right position.

E3 - Unit malfunction-- Unplug the unit and plug it back in.
If error repeats, call for service.

EC - Refrigerant leakage detection-- With this new
technology, the display area will appear “EC” when the
unit detects refrigerant leakage, call for service.

Auto-Restart

If the unit turns off unexpectedly due to a power outage,
it will restart with thepreviously set functions
automatically when the power resumes.

Setting the Timer

®  When the unit is on, first press the Timer
button, the Timer Off indicator light
illuminates. It indicates the Auto Stop
programis initiated. Press it again and the
Time On indecator light illuminates.|t
indicates the Auto Start is initiated.

e When the unit is off, first press the Timer
button, the TIMER ON indicator light
illuminates. It indicates the Auto Start
programis initiated. Press it again and the
Time Off indecator light illuminates.|t
indicates the Auto Stop is initiated.

e  Pressor hold the UP or DOWN pad to
change the Auto time by 0.5 hour increments,
up to 10 hours, then at 1 hour
increments up to 24 hours. The control
will count down the time remaining until
start.

e  The selected time will register in 5 seconds
and the systemwill automatically revert
back to display the previous humidity
setting.

®  When the Auto start & Auto stop times are
set, within the same program sequence,
TIMER ON OFF indicator lights illuminate
identifying both ON and OFF times are
now programmed.

e  Turning the unit ON or OFF at any time or
adjusting the timer setting to 0.0 will cancel
the Auto Start/Stop function.

®  When the LED display window displays the
code of P2, the Auto Start/Stop function
will also be cancelled.



IDENTIFICATION OF PARTS

Dryer mode(optional) Wet clothes
<=

The unit can make the MAX dehumidification function
when it is under the Dryer mode. The fan speed is fixed
at high fan speed. The humidity level is automatically
controlled according to the actual roomhumidity.The unit
will quit dryer mode after a maximum10 hours' operation.

NOTE

® The Dryer mode must be operated in a closed room, do not
open any doors or windows.

® To make the best effective dehumidification, please first
dehydrate the wet clothes.

® Make sure to direct the airflow at the wet clothes (See Fig.A).

o Thick and heavy wet clothes may not get the best
effective dehumidification.
AcauTioN

® Do not cover the air outlet of the unit with clothes. It may
cause excessive heat, fire or failure of the unit.

e Do not place the wet clothes on the top of the unit and do
not allow make the water to drip into the. It may cause
electric shock, fire or failure of the unit.

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit away from the

wet clothes.

Identification of parts

Front
Control panel

Handle (both sides)
Air outlet grille
Water bucket

Water level window

2000 @

0

ear

Drain hose outlet
Caster
Power Cord and plug

Air intake grille

9 00O O@

Air filter (behind the grill)

® Power cord Buckle(Used
only when storing the unit.)

N OTE: Allthe picturesinthe manual are
for explanation purposes only. The actual
shape of the unit you purchased may be
slightly different, but the operations and
functions are the same.

OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

Adehumidifier operating in a basement will have little or no effect in drying an adjacent enclosed
storage area, such as a closet, unless there is adequate circulation of air in and out of the area.

® Do not use outdoors.

® This dehumidifer is intended for indoor residential 40cm or
applications only. This dehumidifier should not be used more
for commerecial or industrial applications. @ . )
Air outlet grille

Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong
enough to support the unit with a full bucket of water.
Allow at least 20cmof air space on all sides of the unit
for good air circulation. Air intake

@ Place the unit in an area where the temperature will not N
fall below 5°C(41°F). The coils can become covered with grile
frost at temperatures below 5°C(41°F), which may reduce
performance. 20cm or more Wre
o Place the unit away fromthe clothes dryer, heater or radiator.
@ Use the unit anywhere books or valuables are stored to =
prevent moisture damage.
o Use the dehumidifier in a basement to help prevent 20cm or more 20cm or more
moisture damage. .
® The dehumidifier must be operated in an enclosed Fig.4a
area to be most effective. Casters(At four points on the bottomof unit)
o Close all doors, windows and other outside openings ® Casters can move freely.

to the room. ® Do not force casters to move over carpet,
nor move the unit with water in the bucket.
(The unit may tip over and spill water.)

When using the unit

® When first using the dehumidifier, operate the unit
continuously for 24 hours.
® This unit is designed to operate with a working
environment between 5°C/41°F and 35°C/95°F.
o [f the unit has been switched off and needs to be
switched on again quickly, allowapproximately
three minutes for the correct operation to resume.
o Do not connect the dehumidifier to a multiple socket
outlet, which is also being used for other electrical
appliances.
Select a suitable location, making sure you have easy
access to an electrical outlet.
Plug the unit intoa electrical socket-outlet with earth
connection.
Make sure the water bucket is correctly fitted otherwise
the unit will not operate properly.
NOTE: When the water in the bucket reaches to a certain
level, please be careful moving the unit to avoid it from
falling down



OPERATING THE UNIT

1. Pull out the bucket a little.

Ny
Z Fig.5

2. Hold both sides of the bucket
with even strength, and pull it
out from the unit.

Removing the collected water

There are two ways to remove collected water.
1. Use the bucket
When the unit is off, if the bucket is full, the unit will
beep 8 times and the Full indicator light will flash, the
digital display shows P2.
When the unit is on, if the bucket is full, the compressor
turns off and the fan turns off after 30 seconds for drying
the water of the condenser, then the unit will beep 8
times and the Full indicator light will flash, the digital
display shows P2.
Slowly pull out the bucket. Grip the left and right
handles securely, and carefully pull out straight so
the water does not spill. Do not put the tank on the floor
because the bottom of the bucket is uneven. Doing so
will cause the bucket to fall and the water to spill.
Throw away the water and replace the bucket. The
bucket must be in place and securely seated for the
dehumidifier to operate.
The machine will re-start when the bucket is restored
in its correct position.
NOTES:
* When you remove the bucket, do not touch any parts
inside of the unit. Doing so may damage the product.
+ Be sure to push the bucket gently all the way into the
unit. Banging the bucket against anything or failing to
push it in securely may cause the unit not to operate.
* When you remove the bucket, if there is some water in
the unit you must dry it.
2. Continuous draining.
» Water can be automatically emptied into a floor
drain by attaching the unit with a water hose Fig.7
(not included).
* Pull the cover down from the back drain
hose outlet. Attach a drain hose(ID=13.5mm)
and lead it to the floor drain or a suitable
drainage facility(see Fig.7).
» Make sure the hose is secure so there are no leaks.
+ Direct the hose toward the drain, making sure that
there are no kinks that will stop the warter flow.
* Place the end of the hose into the drain and make sure
the end of the hose is level or sloping downward allowing
the water to flow smoothly. Never have the water flow
upwards.
* Select the desired humidity setting and fan speed
on the unit for continuous draining to start.
NOTE: When the continuous drain feature
is not being used, remove the drain hose
fromthe outlet.

Fig.6
3. Pour the water out.

Pull the cover down

Attach the hose
to the drain
hose outlet.

CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug
from the wall outlet before cleaning.

. Clean the Grille and Case

Use water and a mild detergent. Do not use bleach

or abrasives.

e Do not splash water directly onto the main unit. Doing
so may cause an electrical shock, cause the insulation
to deteriorate, or cause the unit to rust.

The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use
a vacuumattachment or brush to clean.

2. Clean the bucket

Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold,
mildew and bacteria. Partially fill the bucket with clean water
and add a little mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket.

After cleaning, the bucket must be in place and securely
seated for the dehumidifier to operate.

* =

3. Clean the air filter
The air filter behind the front grille should be
checked and cleaned at least every 30 days
or more often if necessary
NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER
INANAUTOMATIC DISHWASHER.

To remove:

® Grip the tab on the filter and pull it upward, then
pull it out as shown in Fig.8.

® Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and
let the filter dry before replacing it. Do not clean the
filter in a dishwasher.

To attach:
® Insert the air filter into the unit from underside to
upside. See Fig.10.

CAUTION:

DO NOT operate the dehumidifier without a filter
because dirt and lint will clog it and reduce
performance.

4. When not using the unit for long time periods

®  After turning off the unit, wait one day before emptying
the bucket.

® Clean the main unit, water bucket and air filter.

®  Cover the unit with a plastic bag.

e Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.

o




TROUBLESHOOTING TIPS

Before calling for service, review the chart below.

Unit does not start

Dehumidifier does not
dry the air as it should

The unit makes a loud
noise when operating

. J

Frost appears on the
coils

e N

Water on floor

ES, AS, P1 or P2 appear
in the display

IIIIIII*

IIIIIII*

What to check

@ Make sure the dehumidifier's plug is pushed completely into the
outlet.

® Check the house fuse/circuit breaker box.

® Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.

@® Water bucket is not in the proper position.

/o Did not allow enough time to remove the moisture. N

® Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking the
front or back of the dehumidifier.

® The humidity control may not be set low enough.

® Check that all doors, windows and other openings are securely
closed.

® Room temperature is too low, below 5°C(41°F).

® There is a kerosene heater or something giving off water vapor

\_ in the room. )

® The air filter is clogged.
® The unit is tilted instead of upright as it should be.
® The floor surface is not level.

® This is normal. The dehumidifier has an Auto defrost feature.

® Hose to connector or hose connection may be loose.
@ Intended to use the bucket to collect the water, but the back
drain plug is removed.

@ These are error codes and protection codes. See the
CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER section.

Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor/

Select the product type
(airconditioner or appliance) for
which the warranty will be acivated

Choose the warranty that
corresponds to the product
in your possesion

Fill in the required information
" (owner, retailer and appliance)

Scan here for the  and press send

warranty form

You will receive a confirmation

e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please type the following link

http://www.
inventorairconditioner.com/
warranty-inventor/



FENIKEZ MAPATHPHZEIX

lMa TNV XpAon Tou aguypavThipa o XWPEeS TNG Eupwmikng Evwong Ba TpéTel va
aKoAouBoUvTal Ol TRIPAKATW 0dNYiEG:

AMNOPPIYH: Mnv oToppITITETE TO CUYKEKPIPEVO TIPOIOV OTA AOTIKA AUppaTA, XPEIGZETON
€101Kr| TEPICUAAOYA KalIl ETEEEEPYQTIaL.

AToyopeUETal N OTIOPPIYN TOU CUYKEKPIKEVOU TIPOIOVTOG Padi PE T aoTIKA AUPUOTO.

Mo TNV oTOPPIYr UTIIPXOUV APKETEG ETIAOYEG:

A) Exouv ouoTaBei €181kd ouCTAPOTA TEPICUAAOYTG NAEKTPOVIKWY OTORATWY OTIOU UTIoPOUV

Va aTropPIPOoUV Xwpig emBapuvon.

B) Kard tnv mpounBeia evog vEou TIPOIGVTOG UTTOPEITE VO ETNOTPEWETE OTOV TIPOUNBEUTH 0ag

10 TIIAIG XWPIG EMPRApuvon.

N O kaTaokeuaoTAG UToPET va TIIPAAGRBE! TV TIIAIG GUCKEUNR TIPOG OTIOPPIYN XWPIG

emBdpuvon

A) MmopouUv va TwAnBoUv oe eTyyEAUATIEG TIOU EKJETAAAEUOVTOI TA HETOANIKG EEQPTAHATA

TWV TIAAIWV TIPOTOVTWV.

H amppiyr) og dGon Kai TEdIAdES UTopEi va BAGWN Tnv uyeia oag Adyw Twv eTIRAABWY
OUCIWV TIOU JETAPEPOVTAI HECW TOU UBPOPOPOU OPICOVTal OTNV TPOPIKI) GAUCIdO

[MEPIEXOMENA

OAHTIEX AXDANEIAX

Mpoedomnoinon 2
NMpocoxA 2
HAEKTPIKA XaPAKTNPIOTIKA 3
NAHKTPA TOY AOYTPANTHPA

MAKkTpa 4
AM\eC AerToupyieg 5

MEPIFTPAOH TQN ENIMEPOYX EZAPTHMATQN
Meptypapn Twv EMUEPOUG EEAPTNHATWY
TomoBétnon tng povadag 7

AEITOYPTIA THZ MONAAAX
Xprion tng povadag

o

~

Agpaipeon Tou vepou 8
OPONTIAA KAl XYNTHPHXH

Opovtida kat kabaplopdg Tou aguypavtripa 9
ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

AVTILETWTION TTPORANHATWY 10

AlaBdaote To mapov gyxelpidio

310 mapdv eyxelpidlo Ba Bpeite xprioIueG CUUBOUAEG yIa TN OWOTH XPRON Kal CUVTHPNGCN TOU
aguypavtripa. H MpoAnmtiki @povtida amd pépoug oag Umopei va oag eE0IKOVOUNOEL XPOVO
KOl Xpripata Kat va emunkuvel tn (wr Tou aguypavtripa oag. Oa Ppeite TOAEG amavtnoEelg
o€ ouvnOn TPORANMATA KAl UITOPEL VA NV XPELACTEL VA EMIKOIVWVHOETE UE TEXVIKO
TTIPOCWTTIKO.

/\ nNPOzOXH

® H ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei amd maidid dvw Twv 8 TWV Kal ATOPA HE EIOIKEG
aVAYKEG 1 ENEPN yvwong Hovo epdoov emPBAEmovtal amd dtopa unevBuva yia Tnv
ao@AAeld Touc. Ta maidid dev emrtpénmetal va maiouv pe tn ouokeur). O kabaplopog Sev
nipémel va yivetal amo maidid xwpig emiBAeyn. (E@appoyn otig Eupwmaikég xwpeg)

e H ouokeun Ogev TTPETEL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATTO TIALSIA KAl ATOUA HE EISIKEG AVAYKEG 1
amo atopa e ENEPN yVwong N eUTELpiag, eKTOG av emPBAémovtal amd dtopa unevuva
yla TV ac@Aleld toug (Epapuoyn o€ Xwpeg ektog Eupwmnaikig Evwong).

e Tamaidid Ba mpémet va emPBAEmovTal WOTE va pnv maifouv pe T povada.

e Edv ¢pBapei To kadwdio Tpopodoaiag n aviikatdaotaon Ba mpémel va yivel amd
€€EIOIKEVIEVO TTIPOOWTTIKO YIA TNV ATTOPUYN TPAUHATIOHOU.

e H ouokeun Ba mpémel va eykataotabei cUPPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG.

® UOKEUN UE NAEKTPIKNA avtiotaon Ba mpémel va TomoBetnBei touldyiotov o€ Tm
amdoTaon amod EVPAEKTA UAIKA.

® [0 TNV ouvVTAPNON N EMOKEUN TNG CUOKEUNG EMTIKOIVWVHOTE HE EEEIOIKEVUEVO
TIPOCWTTIKO.



OAHTIEZ AZ®OAANEIAZ

MNa TNV atmo@uyn TpaupaTiopol kal Bopdg TNG ovadag Ba TTPETTEl va AKOAOUBATETE TIG TTAPAKATW
odnyieg. H AavBaopévn Asiroupyia Adyw ayvonong Twv odnylwv PTTOPEIG va TTpokaAéael BAGRN 1 ¢nuid.

B H katnyoplomoinon yivetal cUPQWVa HE TIG TTAPAKATW EVOEIEIG

/

(A MPOEIAOMOIHZH | Autd To oUpBoAo uttodeikvUel TBavoTnTa BavaTtou ) coBapol TPAUUATIoPOU.

N

\A MPOZOXH AuT6 T0 oUPBOAO UTTOBEIKVUE TNV TTIBAVOTNTA TPAUUATIONOU 1) pBopa TNG PovAadag,

B H onpagia Twv ocupBoAwy TTou gpgavifovtal aTo TTapoV yXEIPidIo paivovTal TTapaKATwW

r@ MPOEIAOINOIHZH | ATtroyopeueTal

K@ MPOZOXH BeBaiwbeiTe TTWG aKOAOUBEITE TIG TTAPAKATW 0dNYieg

~
)
~

© Mnv @BeipeTe TO KAAWSIO

/ A TNPOEIAOMOIHZH

© Mnv evepyoTToIEiTE 1) OTEVEPYO-

O ZuvdéoTe cwoTd

TO KOAWSI10 TOIEITE TN A€ITOUpYia TG povadag A XPNOIYOTTOEITE Un TTPO-

TpOoPoOdoUiag. péow Tou aoPaAEIOBIaKOTTTN. Slayeypappévo kaAwdio.
Z& avTiBETN TTEPITITWON UTTOPET VO Mtropei va TpokAnBei nAekTpotAngia Mtropei va TrpokAnBei nAekTpoTrAngia
TIPOKANBei NAekTpOTTANEia ) TTUpKayIG. 1} TTUpKayId. 1 TTupKayIid.

© Mnv tpomromogire 10 priko Tou kaAwdiou © Mnv xpnoipomogite v povada pe © Mnv TotroBeTeiTe TN
TPOQOS0Tiag Kol iV XpnoTHOTIOIEiTE TV Bpeypéva yépio kar pnv m Aermoupyeite o€ Hovdada KovTd o€ TTnyn
iBi0n wpila Ko yio GAAEG oUOKEUES, XWpo pe uyni uypaaia. BeppoéTNTAG.

Mrropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia Mrropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia.  Mtopei va Mitwgouv Ta TTAAOTIKG pHépN
1 TTUpKayIa. Kal va TTpokANBei Trupkayid.

O Av akouaTouv mepiepyol 86pupol 1 O Mnv eMIXEIPAOETE VA O Mpiv Tov KaBapIoUO
av e§épyeTal kamola mEpiepyn oopn ETMOKEVAOETE TNV Hovada ATTEVEPYOTTOINOTE TRV
1} KOTIVOG, ATTEVEPYOTIOIROTE APETWG Hévol oag. HovAada Kal aTTOoUVSEoTE
T povada kai amoouvdEaTE TNV ATTO TNV Ao TNV Tapoxn
TNV mapox pedparog. pevpaTog.

Mrropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia Mtropei va TpokAnBei BAGBN 1 Mtropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia i
1 TTUpKayIq. nAekTpOTTANEia. TPAUNOTIOHOG.

O H povada Sev wpéme va Bpioketal © Mnv TiveTe a1ré TO VEPO © Mnv agaipeite To doxeio
KOVTA 0€ EUQAEKTA ) EKPNKTIKA aépIa, TTou GUAAéyeTal OTN VEPOU KaTd TN AsiIToupyia
omwg Bevlivn, SiaAuTikd K.0. Hovada. NG povadag.

Mrropei va TpokAnBei ékpnén 1 Mepiéxel CUOTATIKG TTOU WTTOPET VO Oa evepyottoinbei n avtioToiyn TPoaTaCia
Qupmvlc’n BAdyouv Tnv uyeia oag. Kal pTTopei va TIpokAnBei nAektpotrAngia.
A TIPOZOXH

© Mnv XpnoIUOTIOIEITE © Mnv TomoBereite T povdda o€ O TomroBeTAOTE TN pOVADA
Tn povada og HIKPOUg HéPOG OTTOU PTTOPET VO TTETEI o€ emiedo Kal oTa0EPS
XWpPOoug. TAvw TNG VEPO. £€3agog.

‘EAAeIpn agpiopou PTTopei va Mtropei va e10€ABe1 vepd kal va @Bapei  Edv n povdada Tréoel pTropei va
TIPOKAAEDEI UTTEPBEPUAvVON Kal n pévwon. Mrmopei va TTpokAnBei Bpayxouv Ta £TmITTAa | va TTpokANBei
TTUpKayId. nAekTpoTrAngia fj TTUpkayid. nAekTpoTrAnéia fj TTUpkayId.

2]

OAHFIEZ AZ®OAANEIAZ

\

© Mnv xpnoipoTrolgite
TN Hovdada og Xxwpoug

© Oa wpémel va divetal IB10iTEPN
Tpoooxn 6Tav N povdada

© Mnv KaAUTITETE TIg

€10650ug Kal £§650ug

Tou aépa. XPNOIMOTIOIEITAI OE XWPO TTOU OTTOU UTTAPXOUV XNMIKA.
UTTGPXOUV TO TIOPOKATW GTOpA:
H éMeiyn pong Tou aépa pTropei Bpépn, Tmaidid, nAikiwpévor kai aTopa  Oa TTpokANnBei pBopd aTn povada
Vo TIPOKOAEDEI UTTEPBEPUOVDN Me euaioBnoia oTnv uypaaoia. EGAITIOG TWV XNHIKWV Kol TwV SIGAUPETWY
Kal TTupKaylid. TTOU UTTGPXOUV OTNV aTUOC(aIpa.

O Mnv e10dyete Ta SAXTUAG O BeBaiwbeite TWG TO O Mnv avefaiveTe Kai
06 ) GAAa avTIKEipEVa OTa KaAwdio TpoPodoaiag MNV KABeoTE TTAVW
avoiyparta fj oTI§ TEPOidES. dev oupmiédeTal. oTn povada.
NpoeiSotroifoTe 1o maudid yia
autoUg Toug KIVBUvoug.

Mtropei va TrpokAnBei nAekTpotAngia fi  YTTapxel Kivduvog Trupkayidg 1y Mtropei va TrpokAnBei TpaupaTiopdg
SduoAeiToupyia TG povadag. NAEKTPOTTANGiaG. €qv TIECETE 1) €QV TTECEI N povada.

© Mnv TomroBereite Bada
N dAAa Soxeia pe vepo

O Na €104yETE TTPOCEKTIKG O Edv £10€ABe1 vepd aTnv
TO QiATPO KOl VA TA povada aTrevEPYOTTOINGTE

kaBapidere kGO 15 pépeg. TNV, ATTOGUVOETTE TV TrapOX1 TAvw oTN Hovada.
PEUPATOG KAl ETTIKOIVWVAOTE
e ECEISIKEUPEVO TEXVIKO.

Aerroupyia Xwpig QiATpa utropei Ymépyxel Kivduvog BAGBNG TNg Hovadag  Mrropei va eloéABel vepd oTn povada

va TTPOKaAETEl SUCAEITOUpYia TNG f) ATUXAPATOG. TIPOKAAWVTAG PBOPd OTNV POVWON
Qovdéag. Kal NAekTpoTrAngia rj TrupKayid.

HAEKTPIKG XOpOKTNPIOTIKA

* H mvakida TTou BpiokeTal OTO TTHOW PEPOG TNG HOVADAG TTEPIEXEI NAEKTPIKA Kal GAAG TEXVIKA
XAPOKTNPIOTIKA TNG Povadag.

* BeBaiwbeite WG N Jovada gival cwoTd YEIWPEVN, YIA TNV ATTOQUYH NAEKTPOTTANEIWV KAl TTUPKAYIWV.
To kaAwdIo TPoPodoaiag eival EPODIGCUEVO UE YEIWON yia TTPOoTaCia EvavTl NAEKTPOTIANEIOG.

® Oa TPETTEl va XpNoIPoTToinBei TTpida yeiwpévn. Edv n mpida TTou TTPpOKEITal VO XPNOIKOTIOINCETE dEV
gival katdAANAa yelwpévn | TTpooTaTeupévn aTmd ao@AAEIa ) SIOKOTITN atreubuvOeite o€ eCeIdIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO YIa va £yKATAOTACEI TNV KATAAANAN TTpida.

* BeBaiwbeite TG N 1pida Ba gival TTpoaBAciun PETA TNV £yKaTAOTAOT.

* Mnv xpnoigoTrolgite pmraAavtéda A TTOAUTTPICa. AV OPWG XPEIAOTE VO XPNOIPOTIOINCETE UTTAAAVTELQ,
XPNOIMOTTIOINGTE POVO 101K KAAWDIO yia apuypavTipa (AlaBEoipa o€ aPKETE KATAOTANATA)

e [1pIv TNV OUVTAPNON A ETTIOKEUN VO aTTOoUVOEETal TTAVTA TO KAAWSIO TPOPOdOCiag yia TNV aTToQuyn
TPAUPATIOPOU.



MAHKTPA MANQ XTON AOYTPANTHPA

EvBeiEn Aertoupyiac  EvBeién Aertoupyiag
VNG TaxUTTaC (on/off -

EvdeEn

. x
toviot Xpovosiakomt

EvBEEn yepdTou
Soxeiou vepoo

SHMEIQI H: To mave XelpIoPoU TOU aQUYPAVTHPA TIOU EXETE TTPOUNBeUTEl mMBavdv va mapouctalet
HIKPEC Sl1apopEg, avaloya To HovTéNo.

‘Evdei€n evepyomoinong

e abiérorc BBt evepyomoinane

FvbeiEn va Pyt

otéyvwpa povxwv Aertoupyiac

EvSeEn evepyoroinonc
GUOKeUrC

|
(l Full

Eik.1

EvdaikTiké Auyvieg

‘Otav maTtate To TARKTPO YO VO EVEPYOTIOIOETE 1) va aANAEETE
A&eToupyia, AKOUYETE O XAPAKTNPIOTIKOG AXOG "M, WG
£v8elgn auTrc TN alayne.

@ nNAiktpo Power

MIE0TE TO CUYKEKPIUEVO TTARKTPO YO VOl EVEPYOTIOINCETE
KOl VOl ATTEVEQYOTIOINCETE TOV apuypavTrpa.

SHMEIQZH: Katd tnv ekkivnon 1 tTnv mavon Aettoupyiag
TOU GUMMIEDTH, N Hovada kavel éva Suvatd 86pufo, o
0T10i0G Eival PUGIONOYIKAG.

Emloyn Aertoupyiag

Miéote yia va emAE€eTe TNV emBLpNTA AstToupyia petagy
TWV TAPAKATW: AQUypavon, ZTéyvwpa pouxwy, ASIGKoTn
Aettoupyia agpuypavong kat E§umivn aglypavon.
THMEIQZH: Ot AeITOupYiEG ZTEYVWHATOG POUXWV Kal
‘E§umivng agplypavong UTIApXouV OE OPIOHEVA HOVTEND.

9 9 @/@ MARkTpa avénong / peiwong

® MAfKtpa pUOHIONG VYpaciag
To eninedo vypaciag pubuileTe petady evdg ebpoug 35%RH
(XxeTikn) vypaoia) ewg 85%RH (ZxeTik vypacia) pe
anmokNon 5%.
Na &npdtepn atp6o@alpa mMeEoTe 10 MARKTPo @ WoTe va
pubpioete xapnAdtepo mooootd vypaciag (%).
la 1Mo vypn aTHeCPAIPd, TECTE To TARKTPO ® WOoTE va
pubpioeTe LPNAGTEPO TOCOGTO LYPATiag (%).

©® MARKTpa pUOMICNG Xpovodiakomtn
Xpnotpomotwvrag ta miriktpa Up/Down (Emavw/Kdtw)
EVEPYOTIOIEITE TNV AUTOMATN EKKIVNON 1 TV QUTOpATN
TTavon AEIToUPYIag TNG CUCKEUNG amo 0.0 éwg 24.

6 MARkTpo Xpovodiakontn
To XPNOIMOTOEITE yla va puBUIoETE TNV AUTOUATN EKKivnon
1 AutdpaTn amevepyornoinon TnG CUCKEUNG, O uVEUAoHO
pe TamkTpa @ kat © .

@ NMArktpo Turbo
‘EAeyx0¢ TNG TAXUTNTAG TOL avepotripa. Mélete yia va
emAé€ete YPnAr (High) iy Kavovikr (Normal) Taxttnta
aveploTrpa. EMAEYETE TNV TaXUTNTA TOU QVEUIOTAPA OTNV
YynAn (High) taxutnta 6tav BéNete mo ypriyopn
aguypavon. Epdoov 1o mocooTo vypaciag Behtiwdei kat
BéNeTe o aBOpuPN Aettoupyia, EMAEYETE TV Kavovikn
(Normal) TaxutnTa Tou avepoThpa.

ﬂ MARKTpo lovioTh (Z€ optopéva povtéla)
MiéeTe yia va evepyomolnoeTe Tov 1ovIioTH. Ta aviovta
£VEPYOTTOLOUVTAL QUTOMATA amd TN AelToupyia tovicpov. Ta
aVIOVTa ATTEVEPYOTTOIOUV Ta XNHIKA OTOIXEID Kal Ta
owpaTtidla okdvng Tou peTagépovTal oTov aépa. MNa
enevepyomnoinon mélete {ava to MARKTPO.

MAHKTPA MANQ XTON AOYTPANTHPA

@ 086vn
Agiyvel T puBUIoN TG Beppokpaciag amd 35% éwg 85%, fy
TNV WPa auToUATNG EKKivnong/mavong (0-24) tnv omoia
£xete emMAECEL ITn ouvéxela Seixvel To eminedo uypaciag
Tou XWpou, (e akpiBela + - 5%) petagl Tou elpoug 35%RH
(XxeTIkn vypaoia) wg 90%RH (XxeTikn vypacia).
Kwdikoi BAGPNG katl mpootaciag:
AS - BAABN oTov aioOntripa vypacia - AMOCUVOEETE TN
ouokeun and To QIg NG TPIiCag Kat To EMaVATOMOBETEITE.
Edv n BAAPN cuveyioetl KAAEOTE TNV TEXVIKT UTTOCTAPIEN.
ES - BAGBn otov aiobntripa Beppokpaciag - Amoouvdéete
N GUOKEUN amod To @IG TNG TPI{ag KAl TO EMAVATOMOBETEITE.
Edv n PAAPN cuvexioel KAAEOTE TNV TEXVIKH UTTOCTAPIEN.

‘AN\gG Aettoupyieg

EvdeikTiki) Auxvia yepatou Soxegiou

AvdBel 6tav mpémel va adeldoeTe To Soxeio vepou
1 otav éxel petakivnOei To Soxeio ) Sev éxet
TomnoBetnBei cwotd.

Avutépatn ansvepyomoinon

To @AoTEP amevepyoToLEi TOV aguypavtripa dtav
To Soxeio gival yeHATO, £XEL METAKIVNOEL 1} Sev éxel
TonoBetnBei cwoTd. Otav To MOCOoTo LYPAsIag
@Taoel oTo EMOBUUNTO emimedo, n povada Ba
amevepyorolnBei autopara.

Nepipévete 3 AeMTA MPIV EMAVEKKIVGETE

TOV agpuypavtipa.

AV QTEVEQYOTIOINCETE TOV AQUYPAVTHPA SEV UTTOPEITE
V0 TOV EMAVEKKIVAOETE yla Ta EMOUEVA 3 AeMTA.

Eival yia tnv mpootacia tng povadag. H Aetrtoupyia

Ba Eexiviioel auTtopata PETd amd 3 Aemta.

‘E§umvn AetToupyia agpuyp 16 (o€ opiopéva povréda)
3 Aertoupyia £€umvng agUypavong, N Hovada eAéyxel
auTOpaTa TN AElToupyia Tou dwuatiou ot emineda Aveong

ano 45% £wg 55%, avahoya pe T BeppoKPaTia Tou XWpou.
v mepimtwon autr n puBuIon vypaciag mou €xete Béoel dev
Ba 1oxVEL.

P1 - H ouokeur| Bpiokete o€ Aettoupyia anduéng - APrioTe Tn
OUOKEUN va Kavel autépatn andpuén. H évdeign Ba ofrioet
4tav n ouokeur Ba £xel TENEIWOEL TNV avaloyn Aettoupyia.

P2 - To Soxeio givai yepdro 1y Sev Bpioketal otn owotr Béon -
ASe1G0TE TO SOXEIO Kt TOMTOBETHOTE TO KAl TTAAL O OWOTH
0éon.

E3 - Auc)ertoupyia CUOKEUNG - ATTOCUVOEETE T CUCKELN amd
T0 @I TG TPiag kat To emavatomoBeteite. Eav n BAAPN
OUVEXIOEI KAAEDTE TNV TEXVIKN UTTOOTAPIEN.

EC - Alappor) YukTikoU uypoU - Me autr Ty KaivoTopia, Ba
ep@avioTei n évdeiEn "EC" 6tav SlamotwOei Slappor] YukTiKou
UYPOU, OTTOTE KAAEITE TNV TEXVIKK UMTOCTHPIEN.

Avutopatn Emavekkivnon

Te mepinTwon S1aKoT¢ PEVUATOG, N povada
Ba emavéNBel og Aertoupyia SloatnpwvTag TIg
TIPONYOUHEVES PUBLICELG.

e PuBuion Xpovodiakomtn
‘Otav n povdda gival oe Aettoupyia, MECTE MPWTA TO
mAfiktpo Timer, omote avdPet n évdeign Timer off, n omoia
UTTOSEIKVUEL OTI XEL TTPOYPAUHATIOTE] QUTOMATN TTAVUON TNG
povadoc. Eav to méoete maAL Ba avayel n évdei§n Timer on,
N OToia UTTOBEIKVUEL OTI £XEL TTPOYPAMHATIOTEl AUTOMATN
£KKivnon tng povadog.

e ‘Otav n povada gival EKTOG AelToupyiag, MESTE TIPWTA TO
mAfiktpo Timer, omote avdPet n €vdeién Timer on, n omoia
UTTOSEIVUEL OTIL €XEL TTPOYPAUHATIOTE! AUTOPATN EKKIVNON
NG povadoc. Edv to méoete maAt Ba avayper n évdelgn
Timer off, n omoia umoSeIkvUEL OTL £XEl TPOYPAUUATIOTEL
auTOPATN Tavon NG HovAadoc.

o [MiéoTe } KpATAOTE Matnpévo To MARKTPO UP (emavw) i
DOWN (KdTw) yia va puBuicETE TNV wpa Tou
XPOVOSIOKOTTN pE akpifela HIor¢ wpag, £wg 24 wpec. O
XPOVOSIOKOTTNG Ba LETPAEL AVTIOTPOPA TNV WPA WG TNV
£KKIVNON TNG CUCKEUNG.

o H emMoyng wpag Ba amoBnkeuTei vtog 5 SeUTEPONEMTWY
Kat n 08vn tng cuokeur g Ba yupioel autdpaTa oTNV
Tiponyoupevn évoeln pubuiong uypaaiag.

® ‘Otav pubuIoTE( 0 XPOVOC AUTOHATNG EKKIVNONG Kat mavong,
ol avTioTolXeG Auxvieg avaBoofrivouv Tautdxpova,
UTTOSEIKVUOVTAC TOV VEO TIPOYPAHHATIOHO EKKiVNONG Kat
madong TG CUCKEVAG.

o EQv eKKIVI\OETE 1} QMEVEPYOTIOIOETE T OUOKEUN 1} BéoeTe
™ PUBUION TOU XPOVOSIAKOMTN 0TO 0.0, AKUPWVOVTAL OAEG
Ol PUBHICEIC AUTOHATNG EKKIVNONG 1} TAVONG.

o Edv epgaviotei otnv 006vn n évdeign P2, onpaivel emiong
4TI N PUBUION AUTOUATNG EKKIVNONG/TAUONG €KEL AKUPWOEL.



MEPITPA®H TON EMIMEPOYX EZAPTHMATQN

MEPITPA®H TON EMIMEPOYX EZAPTHMATQN

A&tToupyia oTEYVWHATOC POUXWV (GE OPIGHEVEG CUOKEVEC)

H ouokeun pmopei va AeIToupynoel 0To PEYIOTO TNG AsiToupyiag
apuypavong dtav pubpiceTe Tn AelToupyia OTEYVWHATOG poUxwv. O
aveplotipag pubpiletal og uPnAn Taxutnta. To emimedo vypaaiag
pubuilete autopaTa CUUPEWVA HE TO TIPAYHATIKO eMinmedo vypaaoiag Tou
Xwpou. Metd amd ouvexdpevn Aettoupyia 10 wpwv otn Sedopévn
pUBUION, N povada Ba aKUPWOEL AUTOHATA TN AEITOUPYIa OTEYVWHATOG.

Bpeypéva pouxa
<>

Inueiwon:

® H \ertoupyia autri Ba mpémel va puBuilete o KAEIGTO XWPO, Sev P3c?n~ gggg‘ @cm
TIPETIEL VO OPIVETE AVOLXTA TOPTEG 1 mapabupa.

® [a va £XETE To KAAUTEPO SuvaTO AMOTEAETHA OTPAYYIOTE Ta
Bpeypéva povxa.

® TTPEYTE TOV AVEULIOTAPA TNG CUOKEUNG am' euBeiag mpog Ta
Bpeyuéva pouxa (eikdva A).

® [a Baptd kat xovipd pouxa mOavo va Unv EXETE TO KOAUTEPO
emBuUNTS amotéAeopa aguypavong.

Agpnote amootaon 30 ~ 50cm
amd To enavw Kat Se&i pépog
™G povadog péxpt Ta Bpeypéva
pouxa.

A NPOXOXH
o Mnv KaAUTTTETE TNV €080 TOU aépa pe pouxa, UMOpPE( va Eik.A
TmpoKaAéoel au€npévn BEpuavon, mupkayld i BAARN TG CUOKEVAG.
® Mnv tomoBeteite Ta Bpeypéva pouxa mavw amd tn povada, omote
otadlel vepo emavw TnG. Mmopei va mpokAnBei nhektpomAnéia,
€PTIUOHOG 1 BAARN TNG CUOKEVNG.

nEDIVDdQ['] TWV emuépoug e€apTnpatwy

MnpooTivi) mAeupa

@ Navel xeipiopov

) N\aPn (katamd Tic 2 mevpéc)
€) MAéypa e€odou aépa

@ Noxeio vepou

@ Aciktng oTaBuUNC vepPOL
Eik.2

Niow mAeupa

@ EoS0og aywyou amootpdyylong

@ Podaki

© >nueio mpbodeong kahwdiov Tpopodoaiag

@) NMiéypa ew0dou aépa

@ Oirtpo aépa (miow amd To MAéypa e10650u aépa)

@ :znpeio mpdodeonc kalwsiou Tpogodoaiag
(Xpnotuomotgitat pévo dtav BéNete va
anoBnkeVOETE TN povada)

THMEIQZH: OAeg o1 £IKOVEG OTO TTAPOV EYXELPISIO
€ival ava@opikég. H povada mou éxete
mipounBeutei pmopei va Slagépel. Ot Aertoupyieg
TIOPAREVOULV (BIEC.

Eik.3

TomoBétnon tn¢ povadag

Edv évag aguypavtrpag Aeltoupyei oe
umoyelo Sev Ba UIMoPEi va aPpuUYPAVEL KATIOLO
SumAavo XWPo, EKTAG av UTTAPXEL EMTAPKIAG

KUKAO@OPpIia Tou aépa péoa Kat €§w. TouhdyoTov

40cm

© Mnv AEITOUPYEITE TOV AQUYPAVTHPA O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

* O apuypavtipag ival oXedIaoUEVOG Y10 ECWTEPIKN
OIKIOKH Xprion. Aev mpEmel va Xpnolomoleital o )
EMAYYEAPATIKOUG 1 BIOUNXAVIKOUG XWPOUG. Méypa

¢ TomoBeTrioTE TOV apuypavTpa o€ eMimedo Kat €10050u aépa
0T00EPO £50¢OG TO OTOIO PMOPEL VA avTEEEL TN
povada pe yepdato to Soxeio vepou.

o [0 TNV EMapPKI KUKANO@Opia Tou aépa o0 eENEUBEPOG
XWPOG YUPW artd TOV aPuypavIrpa PETEL va /é}
aToV,

Méypa
£§od0U aépa

TouAdyioTov
20cm

gival Touhdyiotov 20cm. Touhdy

© Mnv TOTOBETEITE TO APUYPAVTHPA OE HEPOG OTTOU N 20cm
Beppokpaoia pmopei va méoel Kdtw améd Toug 5C, rd
SIOTI UMOpPE( va OXNHUOTIOTE( TTAYOG OTO OTOLXEIO TOU TouAdyiotov 20cm
Kal va PElwBdei n anddoor Tou.

* BeBatwBeite mwg Sev gival TOmoBeTNUEVOG KOVTA Eik.4a
O€ OTEYVWTIPLO, OEPUAVTIKY) CUOKEUN 1} KONOPIPEP.

* MImopEeite va XpNnOILOTTOINCETE TN povada yia va

== Touhayotov 20cm

Poddkia (Ze Téooepa onueia otn Baon tng

TIPOCTATEYETE amd TNV uypacia BiBAia i mOAUTIHA povédac)
QVTIKEIUEVA. ® Ta poddakia pmopouv va kivnbolv
* MTTOpEiTE va XpNnOIUOTIOIOETE TOV aguypavtipa e\evBepa.
O€ LTIGYELO Yia TNV armopuyr ¢Bopdc efattiag Te ® Mnv Kiveite Ta poSdkia o xahi 1y dtav 1o

. lL_)ypaclac. ) \ . Soxeio vepoU eivall yepdto. (Mmopei va
1a TNV KaAUTEPN amdSoon Tou aguypavtrpa Ba 5 , 46 Oei
TIPTIEL VAL XPNOILOTIOLEITAL G KAEIGTOUC XWPOUC. Avamoooyuploel N Hovaoa Katva Xubel 1o
o K\eioTe ONeG TIC MOPTEG, Ta Mapabupa iy vepo)
omnolodn\moTe AANO Avolypa.

Xprion tng povadag
® Katd tnv mpwtn Aeltoupyia g povadag, Ba mpémel va Tnv a@OETE va AEITOUPYR oL CUVEXOUEVA YIa 24 WPEG.
* H povada ival oxeSiaopévn va Aertoupyei o€ meptBdAov 5°C pe 35°C.
® EQV £XETE ATEVEPYOTTOIOEL TN HOVASA KAl XPEIOOTEL VO TNV EVEPYOTIONOETE AUEOWG, APAOTE
va mepdoouy mpwTa 3 Aemtd.
* Mnv cuvdéete Tov aguypavtrpa o€ TOAUTTPI{o To omoio Xpnotpomoleital 8N yla AANEG CUOKEUEC.
® EmAé€Te pia B€on éukoa mpooBdciun.
* Xpnotpomotote mpifa pe yeiwon 220-240V, 50Hz (avatpé€te oTnV mvakida XapaKTnploTIKWV
mou BpiokeTal 0To MAAVO 1 Tow PéPOG TNG povadac)
* BeBatwOeite mwg 1o Soxeio vepou gival owoTd TOMOBETNEVO, SIOTI O€ aVTIOETN TEPITTWON
o aguypavtripag dev Ba Aertoupyei opald.

THMEIQXH: Otav To vepod Soxeio vepou gival OXETIKA YEUATO, TTAPAKAAW TIPOCEETE
TIG HETAKIVAOELG TNG CUOKEUNG TIPOG ATTOQUYH AVATPOTTAG TNG.



OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

Opovrida Kal kabaplopdg Tou aguypavtripa

Adg1aopa Tou vEPOU

Ynapyouv 2 tpdmol va adeldoeTe To vepO amd to Soxeio.

1. Xpnoponoujote to Soxeio

‘Otav n povada ivat KAeloTr) ald o Kadog vepou gival yepatog,
6a aKOUOTEL 0 XOC «UMITT» YA 8 POPEC, N AVTIOTOIXN EVOEIKTIKN
Auyvia Ba avaBooBrjvet kat n Ynelakr 08évn Ba Seiel P2.

Av n povdda gival avoiyth Kat o K48og ival yepdrog, o
OUUTTIEOTNC OTAPATAEL VA AEITOUPYEL KAl O AVEULIOTHPAG
OTOMOTAEL PETA Ao 30 SEUTEPONENTA, WOTE VA OTEYVWOEL TO
OTOIXE(O TNG CUOKEUNC. Oa OKOUGCTEL 0 AXOG «UTTITT» yIa 8 POPEC, N
avtiotolxn evoelkTIkA Auxvia O6a avaBoofrivel kal n Yn@elakn
006vn Ba Seifel P2

TpaPri§te mpooekTika To SoXEi0 KPATWVTAG TO AMd TNV
aptotepn kat 6e§1d Aafry. Mnv akoupmnoete To Soxeio

010 £€5agog 510Tt Sev gival emimedo kat Ba xuOei To vepo.
ASEIA0TE TO VEPO Kal EMAVATOTTIOBETHOTE TO SOXEI0 CWOTA

01N B€0n Tou yla TNV opalr) A&lToupyia Tou aguypavtrpa.

O aguypavtripag Oa emavéNBel o€ Aeitoupyia dtav

1o Soxeio emavatonofetnOei 0Tn cwotr Tou Béon.

Inpeiwon:

Mnv ayyileTe Ta ECWTEPIKA HEPN TNG CUOKEUNG, AQOU EXETE
apaipéoel o Soxeio. Mmopei va mpokahéoete BAGRN Tng
OUOKEUNG.

TomoBetrote opald To Soxeio miow otn cuokeur. Eav To
XTUTTAOETE 1} Sev TO MECETE OWOTA 0TN B€0n Tou Ba MPokANOei
SuoheToupyia TNG CUOKEUNG.

‘Otav Bydlete To Soxeio mapatnpriote edv UTTAPXEL VEPO OTN
OUOKEUN, GV val KaBapioTe To.

TuveEXNG amooTpdayyion

Ynapyxet n Suvatdtnta cuxexoug amopporng Tou

vePOU ouvdéovTag évav aywyo amooTpayylong

(®13,5mm) (Aev mep\apBAVETAL OTNV CUOKELAGIA)
APaIPEOTE TO EMOTOUIO ATTO TO THOW PEPOG TNG Hovadag
Kal QUAGETE TO O€ A0PANEG PEPOG.

TomoBeTOTE TOV aywyo otnv £é£060 amooTpdyylong oTo
Tiow pépog Tng povadag, Omwg @aivetat otnyv Eik.7.
BeBaiwBeite mwg dev umdpyel Slappor) vepol oTo OnpEio
ouvdeong.

0O8nyNnOoTE Tov aywyod amooTpdyylong eite otnv
QTTOXETEVON E(TE OE KATTOLO ANO KATANNAO XWpPo
anoxétevonge. H amoyxéteuon Ba mpémet va givat
XOUNASTEPQ amo TNV £€080 amooTPAyylong TG Hovadag.
BeBaiwbeite WG 0 aywyog amootpdyyiong €xel kaBodIkn
KAion yla TNV opaAn amoppor Tou vepou.

EmAé€Te To eMOUUNTO TOCOOTO LYPAGIAC KAl TNV TAXUTNTA TOU
QVEULOTAPA WOTE VA EEKIVAOEL

IHMEIQZH: Otav & OKOTIEVETE VA XPNOIUOTIOIOETE TNV
AelToupyia Tng ouvexoug amooTpdyylong, amocuvSEoTe Tov
aywyo amo tnv €£060 Kat EmavatomoBEeTHOTE TO EMOTOMIO.
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1. TpaPnéte ehagppd o Soxeio

Eik.5

2. Kpatrjote To Soxeio Kai amo Tig 2
Aaféc Kal TPaBRETE TO TPOOEKTIKA
ané v povada.

Eik.6

AQaIpETTE TO EMOTOUIO

Eiodyete Tov aywyo otnv
£€080 amootpdyylong

Ewk.7

OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

Opovrtida Kat kaBaplouog Tou aguypavtipa

IMpiv Tov KaBapiouod aTTEVEPYOTTOINTTE TOV
aQuypavTipa Kai arroouvoETTE TO YIS aTTé TnV TIpida.

1. KaBapiote to mAéypa Kat 1o Aaiclo

® XpNOIUOTIOINOTE VEPO KAl OUSETEPO ATTOPEUTTAVTIKS. MnVv
XPNOIUOTIOIEITE AEUKAVTIKA Kal OTIABWTIKA.
® Mnv pixvete vepod otov agpuypavtripa. Mmopei va

mpokANnBei n\ektpomAnéia, Bopd otn pdévwon 1 okoupld.

* To m\éypa €10660u kat e€660u aépa xpeldlovtal ouxvd
kaBaplopo. Mmopeite va ta KabapileTe &iTe pe NAEKTPIKN
okouTa ite Pe palakn Bouptoa.

2. KaBapiopdg tou Soxeiou
To Soxeio mpémel va kaBapiletal o€ TAKTA XPOVIKA
Staotipata yia tnv amoguyr Snuioupyiag HoUXAAG Kat
Baktnpidiwv. KabBapiote To Soxeio pe kabBapd vepd kat
oudETEPO amoppuUMavVTIKO Kal EERYANTE pe kaBapd vepod.

THMEIQZH: Mnv m\évete To Soxeio o€ TAUVTIPIO THATWV.

Metd Tov kaBaploud emavatomobetrote To Soxeio otn
owoTn Béon Tou.

3. KaBaptopdg tou @iktpou aépa
To @iAtpo aépa Ba mpémel va kabapiletal TouAdyioTov
KAOe 30 péPEG 1 Kal ouxvATEPA av Eival amapaitnTo.
ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMNOIEITE TA
TON KAGAPIZMO TOY OIATOY MAYNTHPIO

A@aipeon @iktpouv

* Agaip£oTe To GIANTPO TPABWVTAG TO TTPOC TA TTAVW Kal
HETA PO Ta €€w OTWG PaiveTal otny Eik.8.

* KaBapiote to @ikTpo pe xAuapd camouvoSiaAuppa Kalt
QAPHOTE TO VA OTEYVWOEL TTPIV TO EYKATACTHOETE OTN
OUOKEUN. MV TO TAEVETE OE TTAUVTHPLO THATWV.

Enavaromofétnontou piltpou:

Elodyete 0T0 @iATPO 0TN povada, 6mwg Qaivetal oTnv
Ek.11.
MPOZOXH:

MHN Aettoupyeite Tn povada xwpic @iktpo. Yapxet
Kivouvog va @pd&el N\oyw akabapoiwy Kat va PewBei
n amoédoon ¢

4.'0Otav n povada Sev Ba xpnotpomnoindei

Y10 ApKETO XPOVIKS Sldotnpa

® AQOU ATEVEPYOTIOINOETE TN HovAda, TEPIUEVETE T pépa
mptv adeldoete To Soxeio.

® KaBapiote 1o S0xeio, To QIATPO Kal Ta uTTONOLTTA UEPN TOU
aguypavtipa.

* TuAi€te To KOAWSI0 Kal SEOTE TO HE TaWvia.
KaAOyTe TOV a@puypavtrpa He pia MAACTIKF) GaKOUAA.

® AToBnKeVOTE TOV apuypavtrpa os 6pbia Béon, oe Enpod
Kal EMAPKWG AEPIOPEVO XWPO.
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CVEPYOMOINOTE TNV £yYUNON OAG..

MpIv EMKOIVWVAOETE HE TEXVIKO TTPOOWTTIKO, EAEYETE TA TTAPAKATW

oc

ZuvbeBeite oto site tng Inventor
otov ak6AouBo clvdeopo

N ® BeBaiwbeite Mwg TO QIC Eival waTd TOMoBETNPEVO aTNV TPl http://www.inventoraircondition.gr/
. ® EAéyETe TNV 0o@AAEIN/TOV SIKOTITN OTOV TIVOKOA TOU OTITION 0OC, :
g:;(gzzl‘\);ad\gnpac IIIIIII* ® O 0QLYPAVTAPOC EXEL ETITUXEI TO EMBULPNTO TTOCOCTO LYPATIOG A i, el

1 1o doxeio eival yepdto.

/
® To doxeio Bpioketal oTn owatr Béan. G |_| ﬂ G

L4 l i L EnAé€te Tov TUNO ToU NPoidvTog
(" . ; ; .o n p o ta ® ‘ | (kAlPatIoTKG f CUCKEUN) yia To
® Aev £XEN AEITOUPYNOEL O APUYPAVTNPAG YIo OPKETH PO

® BeBaIwBEiTe WG SV UTAPXOLY EUMOSIO PTPOCTA 1 THoW OO onoio 8a evepyonotn@si n eyylnon
TOV AQLYPAVTHPA.

eV aQOIPEITAL ETOPKWG |||||II* ® Aev éxel yivel owaT puBpIN.

N Lypacia amod TOV XWPO ® BeBaiwbeite mwg OAEG 01 MOPTEC Kal Ta TAPABUPQ Eival KAEIOTA.

® H Beppokpaaia Tou xmpou eival Katw anod 5°C.

® AeIToupyei 0TOV XWPO TOUTIA KUPOLIvNG 1) KATIOIO GAAN CUCKELH
TIOU ALEAVEL TNV LYPAGIT GTOV XWPO.

J

EntAé€te tnv eyyunon
Nou AVTIOTOLXEL 0TO NPoidv

_/ nou £XETE GTNV KATOXN 0ag
, ’ R
O aguypavtipac mapayel ® To @iAtpo eival @paypévo.
duvatd BopuRo KaTd IIIIIII* @ H povdda dev Bpioketal ae 6pbia BEaN.
™ AstToupyia ® To damedo dev eival eMimedo. ZupnAnp@OTE Ta ANALTOUPEVA

_otoixeia (katéxou, Epnépou Kat
OUOKeUNG) Kal natnote anogtonh

SKaVApETE £6W
Y10 Ta évtuna

TxNUaTiCETan Téyog IIIIIII* ® Aev gival pOBAiUa. O auypavTPAC SI0BETEN Aeroupyia TWV £yyunoewyv
07O aToIKEI0 QUTOHOTNG ATOTIAYWANG,

©a AdBete enBeBaiwTikd
privupa oto e-mail gag yia
TNV EVEpyOnoinon tng eyyunong

p

® EAéy&te TN 0UVOEDN TOL aywyoU e TNV €030 anoaTpayylong.

Nepd 010 3amed0 IIIIIII’ ® EV( xpnoiyoTolgite To doxeio yia TNV GUANOYK TOU VEPOU, EXEL
agalpedei TO EMOTOIO TN EEGS0L OMOTTPAYYIONG OTO THOW PEPOG
TOU aQUYPAVTAPA.
ES AS. P11 P2 ® Autoi eival KwdIkoi BAGBNG Kal TIPOCTAGIOG TG GUOKEUNC,
e aviZovon sty 086V |||||||’ AVOTPEETE OTO KEPAAQID TAHKTPA TOY AGYTPANTHPA r BoAr
§ la tnv unoBonAn
NAEKTPOVIKWV EYYUNCEWV
NANKTPOAOYNOTE

TNV Napakdatw dlevbuvon

http://www.
inventoraircondition.gr/
[1.0) egiisi-inventor/



OBSERVATIE SOCIALA

Cand utilizati acest aparat in tarile europene, este necesar sa urmati indicatiile de mai jos:

DEPOZITARE: Nu depozitati acest produs ca deseu municipal nesortat. Este necesara
colectarea acestui deseu separat pentru un tratament special.

Este interzisa depozitarea acestui dispozitivimpreuna cu deseurile casnice.
Exista mai multe posibilitati cu privire la depozitare:

A) Municipalitatea a infiintat sisteme de colectare unde se pot depozita deseurile electronice gratuit
de catre utilizator.

B) Cand achizitionati un produs nou, comerciantul va primi produsul vechi gratuit.

C) Producatorul va primi gratuit de la utilizator aparatul vechi pentru depozitare.

D) Avand in vedere ca produsele vechi contin resurse valoroase, pot fi vandute bucati
comerciantilor de metale.

Depozitarea deseurilor in paduri si in natura va pune in pericol sanatatea atunci cand substantele
periculoase se scurg in apa subterana si ajung in lantul alimentar.

CUPRINS
MASURI DE SIGURANTA
Avertisment 2
Atentie 2
Informatii electrice 3
BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR
Butoane de control 4
Alte caracteristici 5
IDENTIFICAREA PIESELOR
Identificarea pieselor 6
Pozitionarea aparatului 7
UTILIZAREA APARATULUI
Cand se utilizeaza aparatul 7
Eliminarea apei colectate 8
INGRUJIRE SI INTRETINERE
Ingrijirea si curitarea dezumidificatorului 9
DISFUNCTII
Disfunctii 10

Cititi acest manual

Tn interior, veti gasi multe sugestii utile cu privire la modul de utilizare al acestui aparat. Puteti
economisi timp si bani pe durata de viata a aparatului daca acordati atentie preventiva in
ingrijirea aparatului. Veti gasi multe rdspunsuri la problemele comune in graficul de sfaturi de
depanare. Daca examinati diagrama noastra de sfaturi de depanare in primul rand, nu va fi
necesar sa apelati la service.

/\ ATENTIE

- Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experientd sau cunostinte daca sunt
supravegheati sau li se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca
inteleg pericolele pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta
uzuala si curdtarea nu se vor face de catre copii fara supraveghere. (aplicabil pentru tarile
europene)

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice
reduse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de cétre o
persoana responsabila pentru siguranta lor. (aplicabil pentru alte tari cu exceptia tarilor
europene)

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joacd cu acest aparat.

-Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de citre
producator, agentul de service sau persoane calificate, in scopul de a evita un pericol.

- Aparatul va fi instalat in conformitate cu reglementdrile nationale privind cablarea.

- Acest aparat cu radiator electric va avea cel putin 1 metru distanta fatd de materiale
combustibile.

- Contactati un tehnician de service autorizat pentru reparatia sau intretinerea acestui aparat.



MASURI DE SIGURANTA

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si prejudicierea proprietatii, trebuie respectate

urmatoarele instructiuni. Utilizarea incorectd ca urmare a nerespectarii instructiunilor poate provoca ranire sau

distrugere
B Gravitatea este evaluaté in baza urmatoarelor indicatji

Acest simbol indica riscul de deces sau ranire grava

(A AVERTISMENT

kA ATENTIE

Acest simbol indica riscul de ranire sau distrugere a proprietatii

B Semni[catia simbolurilor utilizate Tn acest manual este indicata mai jos

® Nu procedati niciodata asa

@ Actionati intotdeauna asa

NI 2N

A\ AVERTISMENT

© Nu depasiti capacitatea prizei de © Nu porniti si nu opriti unitatea prin © Nu deteriorati si nu utilizati un

curent electric sau a dispozitivului
de legatura

pornirea sau oprirea curentului cablu electric necorespunzator

® in caz contrar, exista risc de soc
electric sau incendiu datorita
generérii de caldura in exces

® Exista risc de soc electric sau ® Exista risc de soc electric sau
incendiu datorita generarii de incendiu
céldura in exces

(S modificati lungimea cablului
electric si nu utilizati priza pentru
alte aparate

© Nuintroduceti si nu trageti cablul

cu méinile umede. caldura

@ Exista risc de soc electric sau
incendiu datorita generdrii de
caldura in exces

@ Deconectati de la sursa de curent
daca genereazd sunete ciudate,
mirosuri sau fum

@ Exista risc de soc electric @ Piesele din plastic se pot topi si pot

provoca un incendiu.

Nu se recomanda sa incercati sa
desfaceti sau sa reparati unitatea
personal

deconectati unitatea

® Exista risc de incendiu sau
electrocutare

® Exista risc de defectare a aparatului @  Exista risc de soc electric sau ranire
sau soc electric

® Nu utilizati aparatul in apropiere de gaz

N Nu consumati si nu utilizati apa
sau combustibili inflamabili cum ar fi

®Nu deschideti unitatea in timpul
scursa din aerul conditionat.

functionarii

gazolina, benzen, diluant etc

® Exista risc de explozie sau incendiu g Contine contaminanti si vé puteti

imbolnavi
—

@ Exista risc de soc electric

© Nu asezati unitatea langé o sursd de

@ Inainte de a curdta, opriti curentul si

O Nu asezati in locuri in care unitatea
poate fi improscata cu apa

© Cand utilizati in cabinete sau in alte
spatii mici, asigurati-va ca lasati

© Asezati unitatea la inaltime,
pe o sectiune rigida pe

usile deschise podea

® Lipsa aerisirii poate provoca @ Apa poate patrunde in unitate si
supraincalzire si incendiu afecta izolarea. Poate cauza soc
electric sau incendiu.

@ Daca unitatea cade, apa se
poate imprastia si prejudicia
bunurile sau provoca soc
electric sau incendiu
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MASURI DE SIGURANTA

ATENTIE

(0] Atentie cand utilizati unitatea intr-o
camera in care se afla urmatoarele
persoane:

© Nu acoperiti priza sau orificiile de © Nu utilizati in zone in care se

folosesc substante chimice.

evacuare cu carpe sau prosoape

® Unitatea va fi afectata de
substantele chimice si de
solventii dizolvati in aer

@ Lipsa aerului poate conduce la @ Bebelusi, copii, persoane maiin
supraincalzire si incendiu varsta si persoane care nu sunt
sensibile la umiditate

© Nuvs urcati si nu va asezati
pe unitate

[\ asezati obiecte grele pe cablu si
verificati cablul pentru a nu fi
strangulat

Ocand curatati unitatea, deconectati
si opriti intrerupétorul

@ Exista risc de incendiu sau soc ® Exista risc de ranire in cazul
electric in care cadeti sau daca
unitatea cade

® Nu curatati unitatea cand este
alimentata cu curent pentru ca se
poate provoca un incendiu si
electrocutare, puteti fi ranit

0} Dacéd apa patrunde in unitate, opriti
unitatea si deconectati de la sursa de
curent, contactati un tehnician
calificat

© Nu asezati flori, vaze sau alte
recipiente cu apa pe unitate

@ Introduceti intotdeauna filtrele in
sigurantd. Curatati filtrul o datd la

doua saptamani

@ Apa poate patrunde in
interiorul unitatii, provocand
defectarea izolatiei si soc

\ electric sau incendiu. J

Informatii electrice

® Functionarea fara filtre poate
provoca o disfunctie

® Exista riscul de defectare a unitatii
sau risc de accident

® Placuta cu numele producatorului se afla pe panoul anterior al unitatii si contine date electrice precum si

alte informatii tehnice specifice acestei unitati

@ Asigurati-va cd aerul conditionat este impamantat corespunzator. Pentru a reduce riscurile de electrocutare

si incendiu, este importanta impamantarea corespunzatoare.

Aerul conditionat trebuie conectat la o prizd de perete impamantata corespunzator. Dacé priza de perete pe
care intentionati s o utilizati nu este impamantata corespunzator sau protejata prin amorsa cu intarziere
sau intrerupator, apelati la un electrician calificat pentru a instala priza adecvata.

® Asigurati-va cd priza este accesibild dupa instalarea unitatii.
® Nu folositi prelungitoare sau fise intermediare cu aceasta unitate. Insa, daca este necesar sa utilizati un

prelungitor, folositi doar prelungitor aprobat pentru ,aer conditionat” (disponibil in majoritatea magazinelor
locale hardware).

® Pentru a evita posibilitatea unei prejudicieri personale, deconectati intotdeauna unitatea de la sursa de

alimentare inainte de instalare si/sau reparare.




BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR

NOTA: Panoul de control al unitatii poate fi usor diferit, in functie de model.

Indicator functionare

Inleator Indllcator dezumidificare
functionare functionare inteligenta
Indicator " uscator continua i
luminos Indl.ca&or. Indicator cupa Indicator
Indicator luminos ionizare pornit/oprit plina functionare
programare

ionizare

ION TURBO TIMER

Fig.1

Bunoane de control

La apasarea tastelor pentru schimbarea modului de
operare, se va auzi un sunet ce indica faptul ca modul de
functionare se schimba.

@ Tasta TIMER (programarea timpului)
Apasati pentru a activa functia, apoi setati timpul dorit
folosind tastele si

@ Tasta Turbo
Controleaza viteza ventilatorului. Apésati pentru a selecta
viteza maxima (high). Cand nivelul umiditatii este redus si
se doreste o functionare mai silentioasa, setati pe normal

@ Butonul de pornire
Se apasa pentru a porni sau opri aparatul.
NOTA: Cind compresorul porneste sau se opreste se va
auzi un zgomot, lucru absolut normal

@ Butonul Mod de functionare
Se apasa pentru a selecta modul de operare dorit si

@ Tasta ION (ionizare - optional)
anume dezumidificare, uscare, dezumidificare continua si

Apasati pentru a activa functia de ionizare. lonii sunt

inteligentd. ) » o . generati automat de ionizare. lonii elimina particulele de
NOTA: Uscarea si dezumidificarea inteligentd sunt chimicale si praf. Pentru a opri, apasati din nou pe aceasta
optionale. tasta.

o0 @/@ Tastele plus si minus (sus/jos)

® Controlul umiditatii

Nivelul umiditatii poate fi setat intre 35% si 85% cu trepte
egale de 5%.

Pentru un aer mai uscat, apasati tasta minus si setati cea
mai scazuta valoare.

Pentru un aer mai umed, apésati tasta plus si setati cea
mai mare valoare.

NOTA: Uscarea si dezumidificarea inteligenta sunt
optionale.

o Controlul programarii timpului de functionare
Folositi tastele plus si minus pentru a seta auto-pornirea
sau auto-oprirea aparatului pentru un timp cuprins intre 0

i 24 de ore

BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR

@ Afisajul
Arata umiditatea setata cuprinsa intre 35% si 85% sau modul
auto de pornire sau oprire a aparatului in momentul setarii,
apoi arata nivelul actual al umiditatii din camera (cu o eroare
de +/- 5%) cuprins intre 30% si 90%.

Coduri de eroare si de protectie

AS - Eroare senzor de umiditate - Scoateti aparatul din priza si
reconectati-l. Daca eroarea reapare, contactati service-ul.

ES - Eroare snzor de temperaturd - Scoateti aparatul din prizd
si reconectati-l. Daca eroarea reapare, contactati service-ul.

Alte functii

Indicator cupa plind

Acesta este aprins atunci cand cupa trebuie golita sau atunci
cand este inlaturata sau nu este in pozitia corecta.

Oprirea automata

Aparatul se opreste singur atunci cand cupa este plina,
nlaturata sau nu este in pozitia corecta. Atunci cand este
atins nivelul de umiditate setat, aparatul se opreste automat.
La anumite modele, ventilatorul va continua sa functioneze.

Degivrare automata

Atunci cand se formeaza gheatd pe condensator,
compresorul se va opri iar ventilatorul va functiona pana
cand gheata va fi inlaturata.

NOTA: In timpul acestei operatiuni, se pot auzi zgomote
ciudate, lucru absolut normal.

Asteptati 3 minute inainte de a reporni functionarea

Atunci cand aparatul se opreste, nu poate fi repornit decat
dupa trecerea a 3 minute. in acest fel aparatul este protejat.
Functionarea va fi reluata automat dupd 3 minute.

Dezumidificare inteligenta (optional)

Atunci cand este activatd aceasta functie, aparatul va
controla automat umiditatea din camera la un nivel
confortabil cuprins intre 45%-55% potrivit temperaturii din
camerad. Functia de setare a umiditatii va fi inactiva.

P1 - Aparatul a intrat in faza de dezghetare automata - dupa
finalizarea dezghetarii, de pe ecran va disparea P1.

P2 - Cupa este plind cu apa sau nu este in pozitia corecta -
Goliti cupa si asezati-o in pozitia corectd.

E3 - Eroare de functionare - Scoateti aparatul din priza si
reconectati-l. Daca eroarea reapare, contactati service-ul.
EC - Detectare scurgere agent frigorific - Cu aceasta noua
tehnologie, pe afisaj va aparea EC atunci cand aparatul va
detecta scurgeri de agent frigorific, contactati service-ul.

Auto-Restart

in cazul in care se opreste sau se intrerupe curentul,
aparatul va reporni automat cu setarile utilizate ultima data
dupa restabilirea curentului.

Setarea timpului

e Cand aparatul functioneazd, mai intai apasati tasta
TIMER iar indicatorul TIMER OFF se va aprinde. Arata
faptul ca programarea pentru a opri aparatul a fost
initiatd. La urmatoarea apasare indicatorul pentru TIMER
ON se va aprinde. Arata faptul ca programarea pentru a
auto-porni a fost initiata.

e Cand aparatul este oprit, mai intai apasati tasta TIMER
iar indicatorul TIMER ON se va aprinde. Arata faptul ca
programarea pentru a auto-porni aparatul a fost initiata.
La urmatoarea apasare indicatorul pentru TIMER OFF se
va aprinde. Arata faptul ca programarea pentru a
oprirea automata a fost initiatd.

® Apasati sau tineti apasat butonul plus sau minus iar
timpul va modifica cu 0.5 ore pana la 10 ore, apoi din
ora in ora pana la 24. Functia va functiona pana cand
timpul setat se va atinge.

® Timpul setat va fi afisat timp de 5 secunde, iar apoi pe
ecran se va aratd umiditatea setatd.

® Atunci cand este setata atat pornirea cat si oprirea
automata ambele indicatoare vor fi aprinse si ambele
sunt programate.

® Pornirea sau oprirea sau se modifica timpul setat la 0.0
se va anula functia de pornire sau oprire.

e Cand pe ecran apare P2, functia de pornire sau oprire se
va auto-anula.



IDENTIFICAREA PIESELOR

Functia uscare (optional) Haine ude
Aparatul va efectua dezumidificare maxima atunci cand este >
pornita functia de uscare. Viteza ventilatorului este pe viteza

maxima. Controlul umiditatii este efectuat automat in functie de

umiditatea din camera. Dupa 10 ore de functionare functia se va

dezactiva automat.

NOTE:

® Functia de uscare trebuie sa se utilizeze intr-o camera cu usile si
ferestrele inchise. ~30~50cm

® Pentru un efect maxim, hainele trebuie sa fie bine stoarse. Eliminare aer 30~50cm

® Asiguati fluxul de aer sa fie indreptat inspre hainele ude (vezi \
fig. A) =

Pozitionati hainele ude la o
distanta laterala si in sus de
minim 30-50 cm.

® Pentru haine groase si nestoarse efectul nu va fi foarte eficient.

A\ ATENTIE

® Nu acoperiti gurile de aer cu haine. Aparatul se poate incalzi
excesiv, se poate defecta si poate lua foc.

® Nu puneti hainele deasupra aparatului si evitati sd patrunda apa X
in aparat. Poate provoca socuri electrice si defectarea imediatéd a Fig.A
aparatului.

Identificarea pieselor

FATA
Panou control

Manere (ambele parti)

Cupa pentru apa

2
€) Grilaj de eliminare a aerului
2
9

Fereastra nivel apa

SPATE

Evacuare furtun scurgere

Roti

Cablu de alimentare si stecher
Grilaj admisie aer

Filtru de aer (in spatele grilei de admisie
aer)

Carlig cablu de alimentare (Utilizat doar
atunci cand se depoziteaza aparatul)

@ 90009

NOTA: Toate imaginile din acest manual au doar scop
informativ. Forma reala a aparatului pe care I-ati
cumparat poate fi usor diferita, insa operatiunile si
functiile sunt aceleasi.

IDENTIFICAREA PIESELOR

Asezarea aparatului
Un dezumidificator care functioneaza la subsol va avea un efect redus sau nu va avea niciun efect de uscare a unui spatiu de
depozitare inchis adiacent cum ar fi un cabinet decat daca aerul circula corespunzator in si din spatiul respectiv.

® Nu folositi in exterior

® Acest dezumidificator este destinat doar utilizarilor
rezidentiale in interior. Acest dezumidificator nu se va utilza in
scop comercial sau industrial.

® Asezati dezumidificatorul pe o podea neteda si nivelata, care
poate sustine aparatul cu cupa de apa plina.

® Lasati cel putin 20 cm spatiu pentru aer in toate directiile
aparatului pentru o bund circulatie a aerului.

® Asezati aparatul intr-o zona in care temperatura nu va scidea .
sub 50C (410F). Rolele pot fi acoperite cu gheata la o Admisie aer
temperatura sub 50C (410F), ceea ce poate afecta

minim 40 cm

Evacuare aer

functionarea. n minim 20 cm
® Asezati aparatul departe de uscatorul de haine, incélzitor sau minim 20 cm

radiator.
® Folositi aparatul pentru a impiedica umezeala sé afecteze

cértile sau lucrurile de valoare. [{/‘7 S <=
® Folositi dezumidificatorul la subsol pentru a impiedica minim 20 cm minim 20 cm

prejudiciile cauzate de umezeala.
® Dezumidificatorul trebuie sa fie utilizat intr-un spatiu inchis Fig.4a
pentru a functiona la eficienta maxima.
@ inchideti toate usile, ferestrele si toate celelalte deschideri
exterioare din camera.

Rotile (se instaleaza in cele patru puncte de la baza
aparatului)

® Rotile se pot invarti liber in orice directie se
doreste.

e Nu fortati sa mutati aparatul peste covor si nici cu
rezervorul plin cu apé (aparatul se poate rasturna si
varsa apa)

Cand se utilizeaza aparatul

@ (Cand se utilizeaza pentru prima data dezumidificatorul,
utilizati aparatul continuu 24 de ore.

® Acest aparat este creat pentru a functiona intr-un mediu de
lucru cuprins intre 5°C si 41°C.

® Daca aparatul a fost oprit si trebuie sa fie pornit din nou
imediat, lasati aproximativ trei minute pentru reluarea unei
functionari corecte.

® Nu conectati dezumidificatorul la o priza multipla care este
utilizata si pentru alte aparate electrice.

® Alegeti o locatie adecvatd, asigurandu-va ca aveti acces usor la
priza electrica.

® Conectati aparatul la o priza electrica cu impamantare (220V
50Hz).

® Asigurati-va ca este corect montata cupa de ap4, in caz
contrar, aparatul nu va functiona corect.

NOTA: Cand nivelul apei din cupa ajunge la un anumit nivel,
evitati mutarea aparatului pentru a evita rasturnarea
aparatului.



UTILIZAREA APARATULUI

Eliminarea apei colectate

® Cand aparatul este oprit si cupa este pling, aparatul va emite de
8 ori un semnal sonor si indicatorul luminos Full se aprinde
intermitent - pe ecran apare P2.

® Cand aparatul este pornit, iar cupa este plind, compresorul se va
opri iar ventilatorul se va opri dupa 30 de secunde pentru a
elimina condensul, aparatul va emite de 8 ori un semnal sonor si
indicatorul luminos Full se aprinde intermitent - pe ecran apare
P2.

® Scoateti usor cupa. Prindeti manerul cupei in siguranta si
scoateti cu atentie pentru a nu varsa apa. Nu puneti cupa pe
podea pentru ca fundul cupei nu este plat. in caz contrar, cupa
va cadea, iar apa se va imprastia.
Aruncati apa si inlocuiti cupa. Cupa trebuie s fie fixata si
asezata in siguranta pentru ca dezumidificatorul sa functioneze.

® Aparatul va reporni atunci cand cupa este asezata in pozitia
corecta.

NOTE:

® Cand scoateti cupa, nu atingeti partile interioare ale aparatului.

o Altfel ati putea prejudicia produsul.

e Asigurati-va ca impingeti cupa usor in aparat. Lovirea cupei de
ceva sau neimpingerea sa in siguranta poate cauza disfunctia
aparatului.

® Atunci cand scoateti cupa, stergeti apa si din interiorul
aparatului.

2. Golire continua
Apa poate fi golitd in mod automat intr-o gurd de scurgere prin
atasarea unui furtun de apa (nu sunt incluse).

® Scoateti dopul din spatele aparatului. Atasati un furtun de
evacuare (ID = 13,5 mm) si intreptati-l spre scurgerea din
pardoseala sau catre o instalatie de drenaj adecvat (vezi Fig. 7).

® Asigurati-va cd furtunul este securizat astfel incat sa nu existe
scurgeri.

® indreptati furtunul spre scurgere, asigurandu-va ca nu este
indoit astfel incat apa sa nu fie impiedicata sa curga din furtun.

® Puneti capatul furtunului in scurgere si asigurati-va ca capatul
furtunului este la nivel sau in jos pentru a permite fluxul de apa.
Sa nu il pozitionati in sus.

® Selectati valoarea dorita de umiditate si viteza ventilatorului
pentru a incepe.

NOTA: Dacé functia de evacuare continud nu este utilizat,
scoateti furtunul de evacuare de la priza.

1. Trageti cupaafara putin.

Z >~ Figs
2. Prindeti manerul cupei cu putere si
trageti afard din aparat.

Scoateti dopul de
cauciuc

Atasati furtunul la orilciul
furtunului de scurgere

Fig.7

UTILIZAREA APARATULUI

Eliminarea apei colectate
Ingrijirea si intretinerea dezumidificatorului

Opriti dezumidificatorul si scoateti din priza de perete inainte de curatare.

1. Curatati grilajul si cutia

e Folositi apa si un detergent fin. Nu folositi decolorant sau abrazive.

® Nu virsati apa direct pe unitatea principald. in caz contrar, exista risc de
soc electric, prejudiciere a izolatiei sau ruginire a aparatului.

® Orificiul de admisie a aerului si grilajele de evacuare se murdaresc usor,
asadar, folositi un atasament de aspirator sau o perie pentru a curata.

2. Curatati cupa
La cateva saptamani, curatati cupa pentru a preveni sporirea
mucegaiului, a ciupercilor si a bacteriilor. Umpleti partial cupa cu apa
curata si adaugati putin detergent fin. Agitati putin cupa, scurgeti si
spalati.

NOTA: Nu folositi o masina de spalat vase pentru a curéta cupa. Dupé
curatare, cupa trebuie asezata la loc si fixata in siguranta pentru
functionarea dezumidificatorului.

3. Curatati filtrul de aer
Filtrul de aer din spatele grilajului frontal trebuie verificat si curatat cel
putin o datd la 30 de zile sau mai mult dacd este necesar.
NOTA: NU CLATITI SI NU PUNETI FILTRUL INTR-O MASINA AUTOMATA DE
SPALAT VASE.

Pentru a inlatura:

@ Ridicati grilajul de pe filtru apoi scoateti-l asa cum se indica in Fig. 8.

@ Curatati filtrul cu apa calda cu sapun. Clatiti si lasati filtrul sa se usuce
nainte de a-l inlocui. Nu curatati filtrul intr-o magina de spalat vase.

Pentru a atasa:
@ Introduceti filtrul de aer in aparat de jos in sus. Vezi Fig. 10.

ATENTIE:
NU utilizati dezumidificatorul fara filtru pentru ca mizeria si fibrele il vor
infunda si i vor reduce performanta.

4. Cand nu folositi aparatul perioade de timp indelungate

® Dupa ce opriti aparatul, asteptati o zi inainte de a goli rezervorul.

e Curatati unitatea principald, cupa, nebulizatorul ultrasonic si filtrul de aer.
® Acoperiti aparatul cu o sacosa din plastic

® Asezati aparatul vertical intr-un loc uscat si bine ventilat.




SFATURI PENTRU DEPANARE

Tnainte de a apela service-ul, consultati tabelul de mai jos pentru a vedea ce puteti rezolva singuri.

® Asigurati-va ca mufa dezumidificatorului este introdusa bine in priza.
® Verificati sigurantele / cutia intrerupétorului de circuit.
LI L N < L <
® Dezumidificatorul a atins nivelul sau presetat sau recipientul cu apa
este plin.
® Recipientul nu este asezat in pozitia corectd.

Aparatul nu porneste

~

Nu a fost permis destul timp pentru indepértarea umezelii.
. IIIIIII’ ® Asigurati-va ca nu existd perdele, jaluzele sau mobila care s& blocheze
Dezumidificatorul nu fata si spatele dezumidificatorului.
usuca aerul asa cum ar ® Setarea de umiditate poate sa nu fie setatd indeajuns de jos.
trebui ® \Verificati ca toate usile, ferestrele si alte deschizaturi sunt bine inchise.
® Temperatura camerei este prea micd, sub 5°C(41°F).
@ Existd un radiator cu gaz lampant sau altceva ce emana vapori de apa in

incapere.
o J
Aparatul scoate un ® Filtrul de aer este infundat.
zgomot mare cand IIIIIII’ ® Aparatul este inclinat si nu drept, in picioare, cum ar trebui.
® Suprafata podelei nu este dreapta

functioneaza

Aceasta este normala. Aparatul are functie automata de dezghetare.

Se formeaza gheatd pe °
bobine |||||||’

. ® Furtunul de legatura este slabit, sau legatura furtunului este slabita.
Apare apa pe podea i ® Vreti si folositi recipientul pentru golirea apei dar ati uitat dopul de
cauciuc din spate detasat.

ES, AS, P1 sau P2 se
aprinde pe Display. IIIIIII’

® Acestea sunt coduri de protectie si de eroare. Vezi sectiunea BUTOANE
DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR.









